
 

BED – LIT - BETT – MARIE-JOY – 540112XX + kleurvarianten/variations de couleur/Farbevariante 

 

 
Lees deze gebruiksaanwijzing met de grootste aandacht, en bewaar ze op een vaste plaats voor latere raadpleging. 
Lisez très attentivement le mode d’emploi, et conservez-le dans un endroit sûr pour consultation ultérieure. 
Bitte diese Gebrauchsanleitung konzentriert lesen, und aufbewahren an eine sichere Stelle für späteren Nachschlag. 

 

 
 
Verbindt het hoofd- en voeteinde A met één van de zijkanten B door middel van de schroeven F. Monteer dan de tweede 
zijkant op dezelfde wijze.  
Steek het asje van de 4 hoekstukjes D in de voorziene gaatjes op gelijke hoogte op het hoofd- en voeteinde en leg hierop 
de bodem C. De bodem kan eventueel vastgeschroefd worden op de hoekstukjes D met de schroeven E. Om de bodem 
in een hogere positie te zetten volstaat het hoekstukjes D hoger te positioneren.  
 
Reliez la tête et le pied du lit A à un des 2 côtés B au moyen des vis F. Montez ensuite le second côté B de la même façon.  
Poussez l’axe des équerres D à la même hauteur dans les trous prévus sur la tête et le pied du lit et posez-y le fond C. 
Vous pouvez éventuellement visser le fond sur les équerres D avec les vis E. Pour placer le fond dans une position plus 
haute, il suffit de positionner les équerres plus haut. 
 
Verbinden Sie das Kopf- und Fussende A mit einem der Seitenkanten B durch Mittel von den Schrauben F. Danach 
verbinden Sie die zweite B Seite gleichermassen. 
Stecken Sie jetzt die Achse von den 4 Eckstücke D in den vorgesehenen Löcher auf die gleiche Höhe an den Kopf-und 
Fussende und legen Sie den Boden C hierauf. Gegebenenfalls können Sie den Boden mit den Eckstücke D verschrauben 
mit den Schrauben E. Um der Boden in eine höhere Position zu bringen brauchen Sie nur die Eckstücke D höher zu 
positionieren.  
 
Wij bevelen een matras aan van 120 x 60 cm. 
Nous vous conseillons d’utiliser un matelas de 120 x 60 cm. 
Wir empfehlen eine Matratze von 120 x 60 cm. 
 

Veiligheidsvoorschriften op de rugzijde.  Consignes de sécurité au verso.  Sicherheitsvorschrifte auf die Rückseite. 



Veiligheidsvoorschriften – EN 716-1 Aandachtig te lezen en goed te bewaren voor later gebruik 
 
Bodem : De laagste positie is de veiligste. Plaats de bodem altijd in deze positie van zodra de baby zich rechtop 
of op handen en voeten kan zetten. 
Verstelbare zijkant : Indien het bedje voorzien is van een verstelbare zijkant : vergewis u er steeds van dat de 
verstelbare zijkant in de hoogste positie geplaatst is wanneer u het kind onbewaakt in het bedje achterlaat. 
Voorwerpen in bed : Laat geen voorwerpen in het bed liggen, waar de baby kan opklauteren, of die de baby kan 
inslikken en waardoor hij zou kunnen verstikken.  
Matras : De dikte van de matras moet zodanig zijn dat afstand tussen de bovenkant van de matras en de 
bovenzijde van de bedrand minimaal 500 mm in de laagste stand, en minimaal 200 mm in de hoogste stand 
bedraagt. Let op: Het maatstreepje op de staander van het kopeinde moet steeds zichtbaar blijven. 
Schroeven : Indien de schroeven niet voldoende aangespannen zijn kan het kind zich kwetsen of blijven hangen 
met zijn kledij (of koordjes, halssnoer, en lintje aan de zuigspeen) hetgeen een gevaar voor ophanging 
betekent. Het bed mag dus enkel gebruikt worden indien alle schroeven volledig aangespannen zijn en na 
controle van alle verbindingspunten. 
Brandgevaar : Plaats het bed niet te dicht bij een warmtebron, om brandgevaar te vermijden.  
 

Consignes de sécurité - EN 716-1 : A lire soigneusement - A conserver pour consultation ultérieure 
 
Fond : la position la plus basse est la plus sûre et dès que le bébé est en âge de s’asseoir il est indispensable 
de toujours utiliser le fond dans cette position. 
Côté coulissant : si votre lit est muni d’un côté coulissant : « si l’enfant est laissé sans surveillance dans le lit, 
toujours s’assurer que le côté coulissant est dans la position la plus haute ». 
Objets dans le lit : Ne pas laisser dans le lit des objets pouvant servir de support à l’enfant . Ne pas laisser 
traîner des objets pouvant être avalé par l’enfant, pouvant ainsi l’étouffer. 
Matelas : L’épaisseur du matelas doit être telle que la distance de la surface du matelas jusqu’à la partie 
supérieure du cadre du lit soit au moins 500 mm dans la position la plus basse du sommier et au moins 200 mm 
dans la position la plus haute. Attention : la marque sur le montant de la tête du lit doit toujours rester visible. 
Dispositifs d’assemblage : Si les vis ne sont que partiellement serrées, l’enfant peut se blesser ou rester 
accroché avec ses vêtements (cordons, colliers ou rubans pour sucettes), ce qui présenterait un danger 
d’étranglement. Le lit ne sera utilisable que lorsque toutes les vis ont bien été serrées et après vérification de 
tous les points de fixation. 
Risques d’enclenchement d’incendie : Ne mettez jamais le lit près d’une source de chaleur pour éviter les 
risques d’incendie. 
 

Sicherheitshinweise - EN 716-1 Für späteren Gebrauch aufbewahren – Sorgfältig lesen 
 
Boden : Die niedrigste Position ist die sicherste und sobald das Baby sitzen kann, muß die Matratze immer in 
dieser Position benutzt werden. 
Verstellbare Seite : Wenn das Bett mit einer verstellbaren Seite ausgerüstet ist : « Wenn das Kind ohne Aufsicht 
im Bett gelassen wird, müssen Sie immer gewährleisten, daß die verstellbare Seite sich in der höchsten 
Position befindet. 
Gegenstande im Bett: Keine Gegenstände, die als Stütze für das Kind dienen könnten, im Bett liegenlassen. 
Keine Gegenstände, die das Kind in den Mund nehmen könnte und wodurch es ersticken könnte, im Bett 
hinterlassen. 
Matratze : Die Dicke der Matraze muss so sein dass der Abstand zwischen die obere Seite der Matratze und 
die obere Bettkante höher ist als 200 mm in die höchste Bodenposition und höher als 500 mm in die niedrigste 
Bodenposition. Aufgepasst: Die Markierung auf den Pfosten der Kopfseite muss immer sichtbar bleiben. 
Schrauben : Wenn die Schrauben nur teilweise angespannt sind, kann das Kind sich verletzen oder mit der 
Kleidung (oder Bändchen, Halsschnur, Schnullerband) hängenbleiben, was Erstickungsgefahr bedeutet. Das 
Bett darf erst benutzt werden, wenn alle Schrauben gut angespannt sind und wenn alle Befestigungspunkte 
kontrolliert wurden. 
Brandgefahr : Das Bett nie in die Nähe einer Wärmequelle stellen, um Brandgefahr zu vermeiden. 
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